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Согласно недавнему опросу, проведенному 
сайтом для путешественников Trip Advisor, 
только 37% россиян используют свой еже-
годный отпуск в полном объеме. Для сравне-
ния: в Великобритании таких 71%, во Фран-
ции — 62%. При этом каждому пятому росси-
янину (22%) приходилось прерывать канику-
лы из-за проблем на работе. Российские 
участники опроса оправдываются — мол, 
работодатели давно привыкли к тому, что 
сотрудник должен быть всегда на связи.
Статистика это подтверждает: 64% русских 
туристов ежедневно проверяют в отпуске 
рабочую почту, причем почти треть отдыхаю-
щих обстоятельно отвечают на «самые важ-
ные письма» (в конечном итоге оказывается, 
что к таковым относится все содержимое 
папки «Входящие»). Мобильная связь застала 
отдыхающих врасплох. Лишь 10% русских 
отпускников могут позволить себе не отве-
чать на звонки. Остальные лишаются не 
только средств на счету за роуминг, но и 
свободного времени, решая самые разные 
рабочие вопросы.
Психологи давно доказали, что работа 
в отпуске портит весь отпуск. Но мы все 
боимся отключить телефоны. А знаете, 
как это здорово, когда мобильный вне зоны 
доступа? Не так давно я был в Бутане. Там 
со связью как-то не очень. Неделю мой 
мобильный вынужденно молчал, и это было 
прекрасно. Так я понял, что пора учиться 
отдыхать «вне зоны действия» и перестать 
изображать зависимость от обстоятельств.

30____Лимитированная премьера 
часов Officine Panerai
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Группа отелей Kempinski представила 
свой новый проект в Хорватии — 
Skiper Villas & Apartments. Резиденции 
— часть гостиничного комплекса «Кем-
пински Адриатик», открывшегося 
в 2009 году и ставшего первым гольф- 
и спа-курортом «Кемпински» в Хорва-
тии. Skiper Villas & Apartments пред-
ставлены 22 частными виллами, соче-
тающими пятизвездный сервис 
и отличные условия для уединенного 
отдыха. Площадь вилл — от 480 до 
880 кв. м с прилегающими участками 
от 1100 до 2300 кв. м. Каждая вилла рас-
полагает отдельным бассейном и нахо-
дится недалеко от моря. Кроме того, 
началась продажа 20 современных 
немеблированных апартаментов, с тер-
рас которых открывается вид на Адриа-
тическое море, побережье Словении, 
Италии и альпийские вершины.
www.kempinski-residences.com

Первый в Казахстане отель The Ritz-
Carlton открылся в Алма-Ате. Новый 
роскошный отель находится в верхней 
части 37-этажного небоскреба Esentai 
Tower — одного из самых высоких зда-
ний Центральной Азии. Клубные номе-
ра, люксы и более 900 кв. м конференц-
залов входят в комплекс «Есентай 
Парк», в котором также построены 
обширный торговый центр и жилой 
комплекс. Кроме того, на верхних эта-
жах небоскреба апартаменты The Ritz-
Carlton, которые можно приобрести 
в собственность. Их жители смогут не 
только любоваться лучшими видами на 
город и горы, но и пользоваться высо-
коклассными услугами отеля. Отель 
является новым проектом компаний 
Capital Partners и The Ritz-Carlton, про-
должая их успешное сотрудничество по 
строительству отеля The Ritz-Carlton 
в Москве.
www.ritzcarlton.com

Вилла 
для капитана

На высоте

Новый отель Kempinski Nikolskaya 
открылся в историческом здании на 
пересечении Никольской улицы 
и Лубянской площади, в нескольких 
минутах ходьбы от Кремля, Большого 
театра и других достопримечательно-
стей столицы. На семи этажах «Николь-
ской» расположены 211 просторных 
номеров и люксов, включая два прези-
дентских люкса площадью 
250 кв. м каждый. В отеле будут рабо-
тать ресторан MosaiK, панорамный 
ресторан и бар Mojito Lounge, итальян-
ское бистро A Tavola, парижское кафе 
и шоколадный бутик Vendome, сигар-
ный клуб Robusto и лобби-бар и лаунж 
«Орлов». Гостям предоставляется бес-
платный доступ в оздоровительный 
центр Nikolskaya Health Club с трена-
жерным залом, сауной, бассейном 
и джакузи. Отдельная гордость отеля — 
«храм красоты» l.Raphael, в котором 
предлагаются авторские кислородные 
процедуры и другие программы, кото-
рыми славиться эта премиальная 
швейцарская косметическая марка.
www.kempinski.com

В сердце 
столицы

Один из лучших отелей Красной Поля-
ны — «Гранд Отель Поляна» — к началу 
зимнего сезона обзавелся мобильной 
версией сайта.
Новая версия портала содержит акту-
альную информацию, а также эксклю-
зивные материалы, доступные только 
на мобильном ресурсе. На сайте пред-
ставлена полная информация об отеле, 
SPA и ресторанах, а также специальных 
предложениях. Воспользовавшись 
мобильной версией, можно без посред-
ников забронировать номер по лучшей 
цене. Мобильная версия адаптирована 
для телефонов, смартфонов и коммуни-
каторов на базе iOS и Android, быстро 
загружается даже при низкоскорост-
ном доступе в интернет. В планах — 
запуск приложения «Гранд Отель Поля-
на» для планшетных компьютеров.
m.grandhotelpolyana.ru

Всеобщая 
мобилизация

Что нового
Премьеры, 
акции, события

Накануне праздничного сезона швей-
царский городской курорт The Dolder 
Grand в Цюрихе представил новую 
музыкальную спа-программу Violin 
Touch: расслабляющий 45-минутный 
массаж в сопровождении нежных мело-
дий живой скрипки. Идея принадле-
жит молодому музыканту Деборе Фон-
виллер (Deborah Vonwiller), которая 
специально для новой  спа-программы 
написала скрипичные этюды: плавные 
и энергичные, с восточными мотивами 
и живительным пиццикато. Этюды для 
скрипки объединены в два цикла: 
«Relax» и «Soul Detox». Массаж под неж-
ные звонкие мелодии из цикла «Soul 
Detox» позволит восстановить силы, 
избавиться от переживаний и вернет 
душевный покой. Спа-центр площадью 
4 тыс. кв. м предлагает своим гостям 
большой выбор уникальных спа-
процедур, основанных на японских 
и европейских массажных техниках.
www.thedoldergrand.com

Сила  
музыки
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Длинные перелеты проходят не утоми-
тельно, если правильно выбрать авиа-
компанию и самолет. В 2013 году авиа-
компания Iberia получила четыре 
новых аэробуса A330-300, а вскоре их 
станет еще больше. Новый бизнес-
класс на дальнемагистральных рейсах 
Iberia включает целый ряд усовершен-
ствований. Среди самых важных — 
более длинные кресла-кровати (около 
2 м), расширенные места для ручной 
клади, а также удобное расположение 
кресел: теперь с каждого места имеется 
прямой доступ к проходу. Новая развле-
кательная система с экранами на 50% 
больше, размером 15,4 дюйма, стала 
проще в использовании. Виртуальная 
клавиатура на пульте управления 
позволяет звонить по телефону, отправ-
лять и получать SMS. Во время перелета 
пассажирам бизнес-класса будет пред-
ложено деликатесное питание, разра-
ботанное мишленовскими шеф-
поварами Испании.
www.iberia.com

Отправляясь в полет рейсами «Синга-
пурских авиалиний», теперь не придет-
ся волноваться о перевесе. Авиакомпа-
ния объявила об увеличении нормы 
бесплатного провоза багажа, действую-
щей на рейсах «Сингапурских авиали-
ний» и дочерней региональной компа-
нии SilkAir. Норма провоза зарегистри-
рованного багажа увеличится на 10 кг 
во всех классах обслуживания. Пасса-
жиры, путешествующие в сьютах и пер-
вом классе, получат возможность бес-
платной перевозки багажа весом до 
50 кг, в бизнес-классе — до 40 кг, в эко-
номическом классе — до 30 кг. Ранее 
максимально допустимый вес багажа 
в экономклассе составлял 20 кг (кроме 
рейсов в Америку).
www.singaporeair.com

Приятная новость для горнолыжников 
и любителей Италии: с 27 декабря авиа-
компания S7 Airlines будет выполнять 
ежедневные рейсы Москва—Верона. S7 
порадует удобным расписанием пере-
летов: вылет из Москвы запланирован 
на 10:55, прибытие в Верону — в 11:35 
по местному времени. Полеты будут 
осуществляться на лайнерах Boeing 737-
800, стоимость перелета — от €273. 
Верона не только один из самых краси-
вых и романтичных итальянских горо-
дов, это еще и ближайший аэропорт ко 
многим горнолыжным курортам Доло-
митовых Альп. По правилам авиаком-
пании горнолыжное снаряжение весом 
не более 20 кг можно провозить бес-
платно (дополнительно к основному 
багажу).
www.s7.ru

Новый  
бизнес

С комфортом

Дорога  
в Альпы

Дорога  
в Америку

Голливудский блеск Лос-Анджелеса, 
сверкающие огни Нью-Йорка, ар-деко 
в Майами, очарование Буэнос-Айреса 
или солнечные пляжи Рио-де-
Жанейро... Авиакомпания British 
Airways совместно с авиакомпанией 
Iberia предлагает пассажирам специ-
альные условия на 50 направлениях 
в Северной и Южной Америке. Забро-
нировав билет до 15 декабря, все посе-
тители сайта ba.com/americas смогут 
получить скидку 10% на перелет в эко-
номическом или улучшенном экономи-
ческом классе по любому из направле-
ний British Airways в Северной или 
Южной Америке. Для того чтобы вос-
пользоваться этим предложением, 
посетителям сайта необходимо создать 
персональное приглашение, вдохнов-
ленное одним из легендарных городов 
американских континентов, и поде-
литься им с друзьями и близкими через 
социальные сети.
www.ba.com/americas
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Обычно автомобили делят на те, что хороши для пасса-
жиров, и  те, что ориентированы на водителя. Да, на внуши-
тельной респектабельной «семерке» приятно подъезжать 
к  бизнес-центру, отпускать водителя и  неспеша направлять-
ся в свой офис. Однако в эти моменты нельзя по достоинству 
оценить все опции, которые предлагают производители «ба-
варца». BMW – это автомобиль, безусловно, для тех, кто лю-
бит вождение. Резвый двигатель, система ночного видения, 
эргономичное кресло, система помощи при парковке – мак-
симум удовольствия и удобства для того, кто находится за ру-
лем. Но обо всем по порядку.

Когда огни мегаполиса позади и перед глазами гладкая лен-
та загородного шоссе, где можно вдавить педаль газа в пол, по-
нимаешь, что этот автомобиль создан именно для поездок, ког-
да не хочется останавливаться. Не хочется, потому что в BMW 
7  серии и  с  6-цилиндровым двигателем, и  в  силовых агрега-
тах V8 и V12 суперсовременная технология BMW TwinPower 
Turbo показывает максимальную плавность и,  как ни стран-
но, экономичность. Мощность 258  л.с. при расходе топлива 
8,6 л на 100 км — вот характеристики рядного 6-цилиндрового 
бензинового двигателя BMW с технологией TwinPower Turbo, 
который устанавливается в BMW 730i/Li. 

Хотя даже эти показатели  – не предел совершенства, по-
тому что новые BMW 7  серии оснащаются также самыми 
мощными и экономичными в мире дизельными двигателями 
с  технологией BMW TwinPower Turbo. Рядный шестицилин-
дровый дизельный двигатель BMW TwinPower Turbo в  BMW 
730d/Ld  – это роскошь без расточительства. Благодаря тур-
бокомпрессору с  изменяемой геометрией впускного тракта 
и  системе прямого впрыска топлива Common Rail мотор от-
личается непревзойденной экономичностью  — машина рас-
ходует всего 5,6  л  на 100 км пути. По желанию уже сейчас 
в России доступна опция  оснащения автомобиля технологией 
BMW BluePerformance для соответствия экологическому стан-
дарту Евро-6. Кстати, во всех новых «семерках» значительно 
(иногда на четверть от прежних показателей) снижены вы-
бросы СО2 – приятная новость для борцов за экологию. Пе-
ред путешествующими на дальние расстояния всегда встает 
вопрос расхода топлива. В BMW сократить его можно одним 
нажатием кнопки. В  зависимости от индивидуального стиля 
вождения режим ECO PRO позволит снизить расход топлива 
на 20%. Еще 5% можно сэкономить за счет движения накатом, 
а также применяя систему планирования маршрута и ECO Pro 
Route – стратегия работы отопителя/климат-контроля, пара-
метры педали газа и коробки переключения передач коррек-
тируются автоматически. ECO PRO оптимизирует вождение, 
а для наглядности индикатор дополнительного пробега пока-
зывает, сколько лишних километров можно проехать благода-
ря пониженному расходу топлива, это очень удобно и просто 
незаменимо, например, для Европы с дорогим бензином и не 
столь уж многочисленными заправками.

За рулем BMW 7  серии поклонение водителю чувствует-
ся во всем. Руль откликается на малейшее усилие. Система 
управления режимами вождения позволяет выбрать режим 
работы рулевого управления  — Normal или Sporty. Система 
Servotronic, также входящая в  состав стандартного пакета 
оборудования, изменяет усилие, необходимое для поворо-
та рулевого колеса, в  зависимости от скорости движения. 

В «семерках» оценить динамику вождения позволяет вообще 
каждая деталь. Подтверждением тому служат инновацион-
ные технологии, применяемые в  системе привода и  шасси, 
и  новые оптимизированные режимы вождения, в  частности 
COMFORT+, который настраивает все доступные системы 
так, чтобы машина скользила максимально мягко, за рулем 
можно было бы расслабиться, а на заднем сиденье спокойно 
поработать или поспать. Режим SPORT атлетичен, а SPORT+ 
гарантирует максимальную производительность двигателя.

Порой маршруты бывают крайне экзотичны, поэтому и  на 
покрытых снегом и льдом дорогах или просто разбитых трассах 
надежная тяга  – не роскошь, а  насущная необходимость для 
безопасного и  комфортного движения. Этот аспект учитыва-
ет система BMW xDrive, которая обеспечивает максимальную 
тягу, курсовую устойчивость и безопасность при вождении на 
любом дорожном покрытии и в любых погодных условиях.

В отличие от других систем полного привода, система BMW 
xDrive гарантирует надежное сцепление даже со скользкой 
дорогой, в  полной мере сохраняя ощущение управления за-
днеприводным автомобилем. Интеллектуальная система пол-
ного привода мгновенно направляет тяговое усилие на те ко-
леса, которые обладают наилучшим сцеплением с дорогой. 

Безопасность вождения повышает и революционная систе-
ма ночного видения BMW Night Vision с функцией динамиче-
ской подсветки. Она обнаруживает пешеходов даже на боль-
шом расстоянии и освещает их отдельным лучом.

Теперь определим, что же обеспечивает комфорт внутри 
автомобиля. В  качестве опции в  автомобилях BMW 7  серии 
доступна развлекательная система Professional для пассажи-
ров задних сидений, которая превратит любую дорогу в раз-
влечение премиум-класса.

Интерьер роскошный и  элегантный. Новая обивка Ivory 
White из высококачественной кожи Nappa, изысканные де-
коративные полоски  из дерева ценной породы Walnut Root 
с  инкрустацией. Эргономика и  дизайн салона нового BMW 
7 серии настраивают на комфортабельное путешествие: цвета 
и материалы гармонично подобраны, а каждая деталь отлича-
ется безупречным качеством исполнения. На таких автомоби-
лях ценители оперы подъезжают к миланскому La Scala, а гур-
маны, считающие «мишленовские» звезды, – к парижскому 
L`Ambroisie.

При этом ощутить себя в  концертном зале можно уже по 
пути на мероприятие. BMW 7 серии можно оборудовать опци-
ональной аудиосистемой объемного звучания Bang & Olufsen 
класса high-end, обеспечивающей непревзойденный эталон 
качественного звука. 16 активных динамиков мощностью 
1200 Вт и  акустическая линза гарантируют незабываемые 
впечатления от прослушивания музыки на любом сиденье ав-
томобиля. 

Но BMW был бы не BMW, если бы не предоставлял самые 
шикарные варианты отделки на выбор заранее. С  помощью 
BMW Individual можно придать этому и без того совершенно-
му автомобилю индивидуальность как в плане интерьера, так 
и в экстерьере. BMW Individual позволяет выбрать варианты 
окраски с  особым пигментом под верхним слоем покрытия, 
дающим невероятно глубокий цвет. Каждая деталь в  BMW 
7 серии – маленький штрих к безупречному образу статусно-
го путешественника.

Приятно иногда убегать от повседневных проблем, бывать в новых городах и стра-
нах, изучать культуру и привычки других людей. Брюгге, Альберобелло или Мюнхен… 
Какой город поманит Вас завтра? Не зависеть от обстоятельств и полагаться 
только на собственное желание позволяет автомобиль. Он достаточно большой 
и комфортный, а главное – надежный, тот, который вместе с Вами выдержит не 
одну тысячу километров по хайвею или горному серпантину. Это BMW 7 серии.

Статусный путешественник

АВТОDОМ – крупнейший официальный дилер BMW 
и старейшая в нашей стране компания, представляю-
щая продукцию концерна BMW AG.  В дилерских цен-
трах АВТОDОМа Москвы и  Санкт-Петербурга семь 
дней в  неделю осуществляется продажа автомобилей 
BMW, их сервисное обслуживание, продажа запча-
стей, а  также предлагаются услуги лизинга, trade in, 
страхования и кредитования. Всегда возможно приоб-
рести любую модель в нужной комплектации без пред-
варительного заказа. Выбирайте ближайший к  Вам 
дилерский центр, в котором Вам непременно помогут 
определиться с выбором автомобиля. 

Летайте самолетами АВТОDОМа! 
www.bmw-avtodom.ru
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Специально к открытию нового курор-
та Velaa Private Island на Мальдивах 
в декабре 2013 года в спа-центре курор-
та My Blend by Clarins были созданы 
фирменные спа-уходы и оздоровитель-
ные программы, рассчитанные на три 
или семь дней проживания. В спа-
центре курорта передовые технологии 
встречаются с местными обычаями 
и природой. После спа-процедур спе-
циалисты проведут полную консульта-
цию по домашнему уходу. Велнес-
центр предлагает шесть спа-сьютов 
с видом на океан для одного гостя 
и два спа-сьюта для двоих. Уникальная 
капсула анатомической формы 
Wolke 7 Cloud 9 by sha для спа-отдыха 
используется для релаксации и усиле-
ния эффекта от процедур. Velaa Private 
Island с гольф-академией, виллами, 
ресторанами и спа занимает целый 
остров.
www.velaaprivateisland.com

Чудо-остров

Большинство туристов, оказавшись 
в Бангкоке, воспринимают его чаще 
всего как транзитную остановку, «пере-
валочный» пункт на пути к вожделен-
ному морю и живописным островам. 
Шопинг и беглый осмотр двух-трех 
достопримечательностей — программа 
краткого пребывания в Бангкоке очень 
часто выглядит именно так. Amari 
Watergate Bangkok, по праву считаю-
щийся одним из лучших пятизвездных 
отелей тайской столицы, предлагает 
несколько идей того, как сделать крат-
кое пребывание в Бангкоке 
по-настоящему оригинальным и запо-
минающимся. Специальное предложе-
ние The Great Escape действует до 
31 декабря и включает не только про-
живание в номере категории deluxe 
или grand deluxe с завтраком, но 
и дополнительные скидки (в том числе 
20% в любом ресторане отеля), а также 
приятные подарки и сюрпризы.
www.amari.com

Другой  
Таиланд

Необычная и запоминающаяся экскур-
сионная программа, отличные отели, 
роскошные чистые пляжи и при этом 
невысокие цены — Вьетнам с каждым 
годом приобретает все больше поклон-
ников. Как и в любой поездке по Азии, 
очень важно правильно выбрать туро-
ператора, ведь от этого зависит, как 
сложится поездка. Space Travel имеет 
огромный опыт работы с Вьетнамом 
и предлагает гарантированные блоки 
мест на Новый год и каникулы. Пере-
лет в Ханой, Хошимин и Нячанг осу-
ществляется рейсами Vietnam Airlines 
на комфортабельных Boeing 777, 
а представительства на курортах рабо-
тают круглосуточно. Стоимость ново-
годних туров, включающих посещение 
Сайгона или Ханоя и отдых на одном 
из курортов,— от $1724 до $2423 на 
человека.
www.space-travel.ru

Яркие 
каникулы

Глобальный сайт для поиска путеше-
ствий Skyscanner сообщил о росте 
поисковых запросов из России в евро-
пейские города, обслуживаемые с этого 
года бюджетными авиакомпаниями. 
Средние цены перелета на этих направ-
лениях снизились на 20–40%. Так, 
в мае—октябре 2013 года россияне 
искали билеты в Манчестер на 170% 
чаще, а в Лондон — на 28% чаще по 
сравнению с аналогичным периодом 
2012 года. Весной этого года на маршру-
тах между Москвой и этими городами 
начал работать лоукостер EasyJet. Одно-
временно с этим средняя цена авиаби-
летов из России в Великобританию сни-
зилась на £60. Осенью 2013 года начала 
полеты венгерская бюджетная авиа-
компания Wizz Air, предложившая 
недорогие билеты из Москвы в Буда-
пешт. Уже в октябре Skyscanner зареги-
стрировал рост количества поисковых 
запросов по этому направлению на 
140% по сравнению с 2012 годом.
www.skyscanner.ru

Россияне  
готовы  
к появлению  
новых  
лоукостеров
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Four Seasons Hotels & Resorts возобнов-
ляют программу «Вокруг света на част-
ном самолете» с двумя актуальными 
предложениями на 2014 год. Начиная 
с марта 2014 года будет доступно 
23-дневное кругосветное путешествие: 
от Гавайских островов, Бора-Бора 
и Бали до оживленных улиц Сиднея, 
Мумбая, Стамбула и Лондона. Второе 
предложение действует с 24 февраля по 
13 марта 2014 года и включает в себя 
путешествие по Америке: Майами, 
Невис, Буэнос-Айрес, Кармело, Коста-
Рика, Пунта-Мита и Беверли-Хиллз. Пас-
сажиров ждет перелет на частном само-
лете Boeing 757 с услугами частного 
шеф-повара, терапевта и заслуженного 
консьержа Four Seasons, который будет 
находиться на борту на протяжении 
всего полета, чтобы помогать каждому 
пассажиру сделать это путешествие 
незабываемым.
www.fourseasons.com/aroundtheworld/

Сеть Elewana Collection открыла новый 
сафари-лагерь Sand River Masai Mara 
в заповеднике Масаи-Мара, на террито-
рии самого известного национального 
заповедника Кении. Лагерь расположен 
на берегу реки Санд неподалеку от гра-
ниц национального парка Серенгети — 
эти территории являются северными 
пределами ежегодной миграции траво-
ядных. Во время сезонной миграции 
более 2 млн антилоп гну и других 
животных перемещаются по саваннам 
с севера на юг и обратно в поисках про-
питания. Благодаря выгодному место-
положению Sand River Masai Mara стал 
прекрасным дополнением к уже суще-
ствующим сафари-лагерям сети — 
Serengeti Migration Camp и Serengeti 
Pioneer Camp.
www.elewanacollection.com

Кругосветка  
с Four Seasons

Природный 
спектакль

Lotte Hotel Moscow приготовил своим 
гостям новое предложение — чайную 
церемонию в английском стиле, кото-
рая ежедневно проходит в баре отеля 
The Lounge. Шеф-повар Владимир 
Палажченко, вдохновленный британ-
скими традициями чаепития, воссо-
здал атмосферу послеполуденного 
отдыха за чашкой ароматного чая. Сле-
дуя классическим рецептам, он соста-
вил чайное меню с деликатесами. Во 
время классического английского чае-
пития гостям предлагается ассорти-
мент высококачественного ароматного 
чая, изысканной выпечки и сандвичей. 
Стоимость чаепития на одного челове-
ка составляет 1,6 тыс. руб.
www.lottehotel.ru

Английские 
традиции
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СМЕХ И ШУМ
ГЕОГРИЙ 
КАКАБАДЗЕ 
О ЯРКОМ 
ПУТЕШЕСТВИИ 
В БАТУМИ

Многоэтажные гостиницы и апарт-отели в итальянском стиле — современ-
ный Батуми похож на итальянский город, и только редкие советские много-
этажки, выкрашенные в веселые цвета, еще сохраняют былой колорит. 
Впрочем, Батуми так и остается городом, где тесно переплетаются восточ-
ная и западная культуры. Это видно даже при самом беглом променаде по 
центру, богатому архитектурой разных стилей и эпох.

Столица Аджарии приютилась на юго-западе Грузии в черноморской 
бухте, окруженной экзотической флорой субтропиков. Батуми — это уни-
кальная природа, кристально чистый воздух, памятники архитектуры и 
исторические достопримечательности, а главное, море, воспетое еще Серге-
ем Есениным в стихотворении «Батум»: «Даже море кажется мне / Индиго / 
Под бульварный / Смех и шум».

Этот смех и шум здесь повсюду — туристы со всего мира бросают монетки 
в фонтаны, обещая вернуться снова. А вернувшись домой, признаются на 
тематических сайтах в любви к городу с первого взгляда. В любой сезон при-
езжие праздно гуляют по городу, теряясь среди местных жителей на тихих и 
уютных улочках. В Батуми съезжаются шумные компании из самых разных 
городов Европы и Азии, бизнесмены и предприниматели из Америки, Тур-
ции, гости из стран бывшего Союза. Идя по набережной и вдыхая утренний 
бриз, услышишь перепалку парочки на французском, хохот студентов из 
Китая или серьезный телефонный разговор на арабском.

Знакомство с Батуми следует начать именно с набережной — Приморско-
го бульвара, растянувшегося вдоль всего побережья, постепенно углубляясь 
в старую часть города. Планировка города осуществлена по римскому прин-
ципу (улицы пролегают параллельно друг другу, разделяя его на квадраты), 
поэтому заблудиться просто невозможно. Для любителей острых ощущений 
обязателен подъем на самую высокую точку города. Добраться до нее можно 
на фуникулере, который отходит с набережной у морского вокзала. Ну а 
ценителям вечерних прогулок Батуми явится в совершенно ином облике. С 
заходом солнца просыпаются ночные огни города, оживают медиафасады 

море батуми воспел еще есенин: 
«даже море кажется мне / индиго / под 
бульварный / смех и шум»
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Туристу на заметку
Из года в год число 
гостей курорта растет, 
и, что особенно радует 
местных жителей, на 
улицах города вновь 
слышна русская речь. 
Коммерсанты в своих 
обменниках к пресло-
вутым долларам и евро 
уже давно добавили 
российскую валюту, а 
владельцы ресторанчи-
ков — меню на русском 
языке и широкую улыб-
ку вместе с ностальги-
ческими рассказами из 
эпохи СССР. Ежегодно 
город с населением 
180 тыс. человек посе-
щает до 500 тыс. тури-
стов из разных стран. 
Россияне могут посе-
щать страну без визы.
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и поющие фонтаны, пальмы и деревья, стилизованные под ночные фонари, 
подсвечиваемые дома, скульптуры и памятники — все это объединяется в 
единую картину невообразимых красок и оттенков, вызывая восторг и 
бурю эмоций отдыхающих.

А еще есть легендарный Батумский порт. Именно отсюда отправился 
вплавь в грузинский порт Поти грузинский пловец-любитель Дурмишхан 
Думбадзе в начале XX века. Ему это удалось — он преодолел 60 км. Советским 
зрителям хорошо известен фильм «Пловец» об этом событии режиссера Ира-
клия Квирикадзе. «Он мощно разрезал грудью встречные волны, батумцы 
недаром звали его 

”
дельфином“. В маске, в больших очках, он был похож на 

чудовищную рыбу» — так описывал пловца в сценарии Квирикадзе. Подвиг 
знаменитого грузина вряд ли стоит повторять, но в Батуми все равно обяза-
тельно нужно приехать. Чтобы искупаться в море, отведать местную кухню 
и, может быть, встретить свою любовь.

именно отсюда отправился 
вплавь в грузинский порт поти 
грузинский пловец-любитель 
дурмишхан думбадзе в начале 
xx века
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итоги регата

ГОД НА ВОДЕ
ВИКТОРИЯ СТРУЦ 
О МОРСКОЙ ОДИССЕЕ  
JOHN WALKER & SONS

не в марине, а в коммерческих доках. В каждом порту предстояло еще ула-
дить массу административных процедур, ведь нечасто в ответ на вопрос 
«Цель визита?» портовым властям приходится слышать амбициозное: «При-
гласить местную элиту на борт судна и хорошо провести время…» Однако 
судя по тому, что все вечеринки John Walker & Sons Voyager прошли на ура 
не только в старушке Европе, но и в Азиатском регионе, и даже при заходе в 
Дубай, подготовительная работа прошла не зря.

Зимой и весной 2013 года яхта побывала в Китае, на Тайване, в Гонконге, 
на Филиппинах, во Вьетнаме, в Таиланде, Сингапуре, Индии, Дубае. Через 
шесть месяцев яхта взяла курс на Европу. В списке портов, где блистал John 
Walker & Sons Voyager,— все жемчужины Средиземного моря: Генуя, Порто-
фино, Канн (заход совпал с кинофестивалем), Монако, Афины, Барселона. 
Киноактеры, спортсмены, банкиры, политики — все звезды ходили по тико-
вой палубе Voyager, как и положено, босиком… Затем вояж продолжился в 
северных водах: яхта заходила в Амстердам, Гамбург, Копенгаген, Лондон. А 
закончился промотур в сентябре на родине виски, в Эдинбурге. Парусник 
John Walker & Sons Voyager продемонстрировал, что море — это не препят-
ствие, а главный союзник для тех, кто хочет увидеть мир. Главное — вдохно-
вение к новым открытиям.

Вояж парусника John Walker & Sons Voyager длился почти год. Фотографии в 
судовой хронике — одна эффектнее другой: вот яхта на фоне тропических 
джунглей, от Филиппин до Вьетнама, вот урбанистические пейзажи Гонкон-
га и Токио, вот якорная стоянка среди футуристических небоскребов в Араб-
ских Эмиратах, а вот суровые виды Эдинбурга, характерные силуэты Барсе-
лоны и Амстердама и наконец, блестящие средиземноморские вечеринки 
— на заднем плане огни Монте-Карло и Портофино. Очередной люксовый 
чартер? О нет. Идея пуститься в плаванье не столько с целью на людей посмо-
треть, сколько себя показать, превратилась в настоящую одиссею...

Яхту подыскали загодя, в 2009 году. Выбор пал на трехмачтовое судно, 
построенное в 1920-х. Тогда, на исходе золотого века парусников, эти вели-
чественные красавцы уже уступали моря своим моторным собратьям, но 
пока не стали редкостью и все еще назывались рабочими лошадками океа-
на. Подготовку яхты к особой миссии доверили сингапурской компании 
Prometheus Marine. Кроме утилитарной подготовки к серьезному походу не 
забыли и об эстетике. Интерьеры судна были заново отделаны в стилистике 
начала ХХ века: медь и красное дерево, салон в духе английской гостиной и 
тонкое столовое серебро в буфетах — словом, люкс и немного ретро. В том же 
году яхта сменила имя, и вместо Montigne миру явился John Walker & Sons 
Voyager.

Спланировать вояж почти через полсвета для 57-метровой яхты оказа-
лось не так просто. Дело не только в прокладке интересного маршрута и 
поиске хороших условий стоянки, хотя и этот вопрос из-за немалых габари-
тов приходилось решать по-разному, то бросая якорь на рейде, то швартуясь 
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ночь в музее
НАТАЛЬЯ ЗИГАНШИНА 
О ПОДАРКАХ ОТЕЛЕЙ

Джанет Арсдейл и Хэмптоном Холлом. Не менее ожидаемым событием стало 
открытие King Cole Bar & Salon, руководит которым легендарный шеф-
повар, кулинарная звезда Нью-Йорка Джон Делуче. В ходе реновации холл 
бара увеличился в размерах и превратился в просторный салон с огромным 
камином.

Австрийская щедрость
Отель Schloss Fuschl Resort & Spa, Fuschlsee-Salzburg дарит целый день свеже-
го воздуха, красивых видов и вкусной еды. При бронировании трех ночей 
подряд еще одну ночь можно получить в подарок (стоимость пакета в двух-
местном номере — от €570 на человека). Причин воспользоваться заманчи-
вым предложением предостаточно. Отель, открывшийся в 1954 году, рас-
положился в замке XV века, построенном на берегу озера Фушль, практиче-
ски на территории природного заповедника. Именно здесь снимали «Звуки 
музыки» и «Сиси», так что отель буквально пропитан духом истории. Обла-
датель множества престижных туристических премий, Schloss Fuschl 
Resort & Spa был признан в свое время и лучшим отелем в Европе. Остановка 
в этой камерной загородной резиденции — прекрасная возможность отклю-
читься от суровой действительности и хотя бы на пару дней забыть об окру-
жающей суете и работе. При поддержке галереи Bernheimer Fine Old Masters 
в отеле собрана выдающаяся коллекция произведений искусства. Предметы 
искусства и работы старых мастеров из окрестных районов можно увидеть 
в холле отеля, в номерах, на приотельной территории. Отдельная гордость 
— уникальная коллекция (получился полноценный мини-музей) личных 
вещей императрицы Елизаветы Баварской (Сиси). Несмотря на камерный 
дух этого места, цивилизация совсем рядом: до международного аэропорта 
всего 20 км, дорога до Зальцбурга занимает каких-то 15 минут.

Время назад
Просыпаясь утром в отеле Goldener Hirsch в Зальцбурге, вполне можно пове-
рить в возможность перемещения во времени. Здание XV века, антиквариат 
и мебель ручной работы. Да и сама атмосфера отеля (скрипящие полы, мас-
сивные кованые ключи от дверей, низкие полотки и витиеватые внутрен-
ние проходы) отрывает от действительности и буквально навязывает иное 
ощущение реальности. Общее средневековое настроение дополняет и окру-
жение: по соседству дом, в котором родился великий Моцарт, и знаменитая 
дорога Гетрайдегассе в старом городе Зальцбурга. Собор, крепость Хоэнзаль-
цбург и все основные архитектурные ценности находятся всего в несколь-
ких минутах ходьбы от отеля. Можно продлить радость общения с Зальцбур-
гом и при этом сэкономить на проживании: при бронировании трех ночей 
подряд четвертую ночь гости получают бесплатно. Стоимость номеров — от 
€240 за одноместный и от €260 за двухместный на одного человека.

После основательной реставрации в центре Варшавы открылся знамени-
тый отель Bristol. В отеле царит атмосфера декаданса 20-х годов прошлого 
столетия: ар-деко, классика, отполированный никель, массивные антиквар-
ные зеркала, хрустальные винтажные люстры — интерьеры создавала 
известный лондонский дизайнер Анита Розато. Помимо нового одиозного 
оформления у отеля поистине шикарная история: еще с 1901 года он главная 
архитектурная достопримечательность Варшавы. Сказывается и крайне 
удачное месторасположение — прямо на Королевском тракте рядом с пре-
зидентским дворцом. Наряду с несколькими новыми ресторанами осталось 
на своем прежнем месте любимое местными и приезжими легендарное Cafe 
Bristol, которое славится ароматным кофе и выпечкой с самого первого дня 
своего основания.

Возвращение легенды
Манхэттен просто невозможно представить без культового отеля The St. Regis 
New York. Это был первый отель-небоскреб, который основал более века 
назад Джон Джейкоб Астор IV, именно здесь собирался весь цвет американ-
ского общества той поры. В октябре отель отпраздновал свою очередную 
реинкарнацию и открылся вновь после масштабной реконструкции. 
Известное архитектурное бюро HDC сохранило былую эстетику: прежний 
интерьер полностью воссоздан и дополнен новыми элементами — дизай-
нерской мебелью и предметами дизайна. Основательной реновации под-
верглись гостевые номера, сьюты, холлы. Приятная деталь: в каждом номе-
ре и сьюте теперь есть авторские фотографии Нью-Йорка, выполненные 
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Международное признание Radisson Royal Moscow
Гостиница Radisson Royal Moscow — четырехкратный лауреат престижной 
туристической премии World Travel Awards 2013 года. Представители пре-
мии World Travel Awards, которая проводится в юбилейный, 20-й раз, вновь 
присудили отелю четыре почетные награды конкурса. В этом году гостини-
ца стала победителем номинаций «Лучший в Европе отель для мероприя-
тий», «Лучший в Европе бизнес-отель класса 

”
люкс“», «Лучший в России 

отель-резиденция», «Лучшая в Европе компания, осуществляющая речные 
круизы». Относительно последней номинации стоит отметить, что Radisson 
Royal Moscow обладает собственной флотилией: это десять речных яхт с 
ресторанным сервисом на борту, осуществляющих ежедневные 
экскурсионно-развлекательные рейсы по Москве-реке 365 дней в году. World 
Travel Awards проводится ежегодно с 1993 года и оценивает достижения 
самых выдающихся участников туристического рынка. Победителей опре-
деляют голоса, отданные независимыми представителями ведущих туропе-
раторов мира по совокупности качественных критериев.

Украинский прием
Почему-то многие отельеры пытаются воплотить в киевских отелях уже 
набивший оскомину национальный колорит. Новый отель Radisson Blu 
Hotel Kiev Podil пошел по иному пути. Тут нет и намека на расшитые петуха-
ми рушники и прочую национальную атрибутику: европейский минима-
лизм, уютная комфортабельность и вдумчивое отношение к дизайну номе-
ров. Особенно повезло жильцам верхних этажей: из их окон открывается 

потрясающий вид на Московский мост и Контрактовую площадь. Вообще 
надо сказать, что отель расположился в одном из самых аутентичных и 
живописных районов Киева — Подоле, в этом его неоспоримое преимуще-
ство. До Михайловского Златоверхого монастыря можно доехать на фунику-
лере, а до Андреевского спуска — вообще дойти пешком всего за три минуты. 
Вокруг отеля находится множество уютных и вкусных ресторанов и кафе, а 
по соседству на Контрактовой площади постоянно проходят ярмарки, где 
можно купить местные сувениры.

Турецкий характер
Radisson Blu Hotel Istanbul Asia появился в Стамбуле совсем недавно, но уже 
успел заслужить лестные отзывы туристов. Отель находится в современном 
деловом районе города, рядом располагаются оживленная улица Bagdat 
Street и фешенебельный квартал магазинов Atasehir Shopping District. Одна 
из крупнейших торговых зон азиатского Стамбула круглый год притягивает 
ценителей шопинга и развлечений. Представительства всех известных 
мировых брендов, роскошные рестораны и демократичные кофейни, ноч-
ные клубы и дискотеки — все это буквально в шаговой доступности. Для 
любителей архитектурных памятников и экскурсий добраться из отеля до 
европейской части города также не составит труда. Впрочем, пребывание в 
отеле тоже особенное удовольствие. Интерьер в разумных количествах соче-
тает современный дизайн и элементы восточной роскоши, местные ресто-
раны предлагают изыски турецкой и восточной кухни, а массажисты SPA-
центра обладают поистине волшебными руками.

ПОБЕДЫ И ОТКРЫТИЯ
НАТАЛЬЯ ЗИГАНШИНА 
О НОВОСТЯХ СЕТИ  
REZIDOR HOTEL GROUP

Туристу на заметку
Портфель Rezidor 
насчитывает более 430 
действующих и строя-
щихся отелей на 95 тыс. 
номеров в 70 странах. 
Группа управляет брен-
дами Radisson Blu 
и Park Inn by Radisson 
в Европе, на Ближнем 
Востоке и в Африке, 
а также предлагает про-
грамму лояльности 
Club Carlson для своих 
постоянных гостей. 
Кроме того, в рамках 
соглашения с итальян-
ским домом высокой 
моды Missoni компания 
Rezidor развивает и 
управляет одноимен-
ным гостиничным 
брендом в сегменте life-
style Hotel Missoni. 
В рамках стратегическо-
го соглашения с Regent 
Hotels & Resorts компа-
ния Rezidor будет разви-
вать бренд Regent и 
управлять новыми оте-
лями этой сети в стра-
нах Европы, Ближнего 
Востока и Африки.
www.rezidor.com
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«ЕВРОПА» НА ВКУС
ИЛЬДАР ЕФИМОВ 
О НОВОГОДНЕМ СЦЕНАРИИ 
В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ

бранча вместе с говядиной «Веллингтон», индейкой, выпечкой и блюдами, 
которые обещают готовить прямо в зале. Отметить Новый год можно и в 
бальном зале «Крыша», где устроят кабаре-вечеринку с бродвейскими хита-
ми, морепродуктами на льду, сырами и многочисленными закусками. Там 
же, на «Крыше», 5 января будет елка — правда, детей на нее завлекают все-
таки не гастрономией, а конкурсами и подарками.

С 29 декабря по 2 января в отеле действует спецпредложение, включаю-
щее трансфер, первоянварский бранч и один из вариантов празднования 
новогодней ночи. Приезжать рекомендуется в том числе группами — хоть по 
10, хоть до 250 человек. Не так давно «Европа» наконец полностью закончи-
ла реставрацию фасада, а несколько лет назад обновила свои главные номе-
ра — апартаменты, чаще всего названные в честь так или иначе поучаство-
вавших в жизни отеля исторических личностей. Каждые из десяти этих 
апартаментов, будь то №107 («Достоевского»), №105 («Паваротти») или №121 
(«Романов»), заметно отличаются друг от друга, но простор, высокие потолки 
и декор под старину есть везде, как, собственно, и вкусная еда в здешних 
ресторанах.

Три рождественских ужина, три бранча, три места для проведения новогод-
ней ночи и одна детская елка — таков выбор праздничных мероприятий в 
петербургском «Гранд Отеле Европа». Начинается все 24 декабря, а заканчи-
вается — 7 января, причем в эти две недели гостиница предлагает не только 
пожить в легендарном здании. Настоящим подарком в «Европе» этой зимой 
считают вкусную еду.

138-летний отель на углу Невского проспекта еще в 2009 году на церемо-
нии World Travel Awards назвали самым роскошным в Европе и мире. С тех 
пор ничего не изменилось, разве что кухней в гостиничных ресторанах 
теперь заведует Глен Купер — новозеландец, четыре года готовивший в Син-
гапуре, в том числе на официальных приемах «Формулы-1», а последние три 
года проведший в пяти заведениях мальдивского Constance Halaveli Resort. 
Местные ценители высокой кухни еще с конца лета пробуют блюда, кото-
рые Купер представлял королевской семье Саудовской Аравии, но на зим-
ние каникулы шеф-повар подготовил специальное авторское меню. Для раз-
ных гостиничных заведений оно, разумеется, различается в зависимости от 
их специфики и даты.

В «Икорном баре» пройдут первые ужины 24 и 25 декабря — в эти дни там 
приготовят салат из камчатского краба, рулет из индейки с каштанами и 
яблочно-миндальный пирог. На православное Рождество будет то же самое, 
а вот в новогоднюю ночь как в этом баре, так и в ресторане «Европа» подадут 
икру астраханского осетра, устрицы, черную треску и филе мраморной говя-
дины лучшего сорта вагью. В том же ресторане «Европа» те же икра и устри-
цы, а также неограниченный бар 29 декабря, 1 и 5 января входят в меню 

Как добраться
«Гранд Отель Европа» 
расположен в самом 
в центре Петербурга, 
на Невском проспекте. 
Дорога до Московского 
вокзала на автомобиле 
(можно забронировать 
трансфер) занимает не 
более 10 минут. До аэро-
порта Пулково-1 ехать 
35–45 минут в зависи-
мости от трафика.
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К празднованию Нового года лондонский Brown's Hotel подошел со всей 
ответственностью. Автором рождественской елки в отеле в этом году выбра-
на лондонский дизайнер Лулу Гиннесc, прославившаяся в мире моды аксес-
суарами в форме губ, вдохновленными известной софой работы Сальвадора 
Дали. Клатчи от Лулу Гиннесс можно частo увидеть в руках у Диты фон Тиз, 
Кэти Перри и Алексы Чанг. Вот и елка в фойе Brown's Hotel будет усыпана 
украшениями в виде губ, любимого символа Лулу. Увидеть необычную ново-
годнюю инсталляцию можно будет уже со 2 декабря.

Декорациями отель не ограничился, приготовив гостям тематические 
SPA-предложения, призванные помочь подготовиться к вечеринке по слу-
чаю встречи Нового года. В их числе — Pre-Party Pamper Package (маникюр, 
педикюр, маска для лица на косметике NuBo и сеанс автозагара — £140 на 
человека). В подарок — спрей Abi-O Shimmer Tan Boost.

Маникюр и педикюр адаптирован для зимней погоды. Для смягчения и 
питания кожи сделают ванночки с апельсином, гвоздикой и можжевельни-

ком, а после чего обработают руки скрабом из имбиря, коричневого сахара 
и меда. Непосредственно перед нанесением лака — массаж с гвоздичным 
маслом и парафиновоe обертывание с добавлением апельсинового и гвоз-
дичного экстракта. Процедуры доступны с 1 ноября 2013 года по 1 января 
2014 года.

Стоит также отметить, что с 22 ноября 2013 года по 5 января 2014 года во 
всех отелях коллекции Rocco Forte Hotels действует серия специальных 
предложений. При бронировании люкса на срок от трех ночей третья ночь 
предоставляется бесплатно. Для тех, кто путешествует с детьми, в эти дни 
при бронировании люкса предлагается дополнительно один бесплатный 
соседний или смежный номер, где могут разместиться дети. Минимальная 
длительность проживания в этом случае — одна ночь. Гости, которые решат 
зарезервировать номера стандартных категорий, получат скидку в 50% на 
дополнительный номер для детей и скидку в 25% в случае проживания на 
срок от трех ночей и больше.

РЕКОРДЫ ГИННЕСС
ДМИТРИЙ КУБИКОВ 
О ЛОНДОНСКОМ СЦЕНАРИИ 
ПРАЗДНОВАНИЯ НОВОГО ГОДА

Как добраться
Отель расположен 
в центре квартала Мей-
фэр недалеко от Бонд-
стрит, Оксфорд-стрит 
и Реджент-стрит, теат
ров, арт-галерей и ос
новных достопримеча-
тельностей. В непосред-
ственной близости — 
Грин-парк и Гайд-парк. 
Дорога на автомобиле 
из международного аэ-
ропорта Хитроу зани-
мает 45 минут.
www.brownshotel.com
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Дворец без переворота
Никита Величко 
о двух отелях в одном

пречном для всех Hyatt сервисе. Еще один аргумент в пользу того, чтобы 
забронировать номер,— винотека, в которой на постоянном хранении 
7 тыс. бутылок исключительных аргентинских вин.

Ресторанов в гостинице несколько. Gioia специализируется на затейли-
вых вариациях привычной итальянской кухни и предлагает отдельное 
меню для воскресных бранчей. В дворцовом Los Salones del Piano Nobile 
подают завтраки и закуски, а при необходимости греются у камина. Нако-
нец, в главном ресторане — Duhua, как раз совмещенном с винотекой, бес-
компромиссно доминируют блюда аргентинской кухни, готовят которые 
только из сезонных продуктов. C одной стороны, ничего поражающего вооб-
ражение в Palacio Duhau Park Hyatt нет. С другой — все, что есть, представлено 
на высшем уровне. Видимо, поэтому влиятельные CN Traveller и Travel + Leisure 
включили его в списки лучших отелей 2013 года. Впрочем, находится все же 
прямо в гостинице место сюрпризам — например, цветочному магазину или 
школе танго, открытой для всех желающих. Хотя для аргентинцев, скорее 
всего, в этом нет ничего удивительного.

В районе Реколета стоит дворец, построенный в середине 30-х годов про-
шлого века. Это первая часть гостиницы, полное название которой звучит 
как Palacio Duhau Park Hyatt Buenos Aires. Тоннель под дворцом ведет в 
15-этажную современную пристройку, где и находится большая часть номе-
ров. Добраться туда можно и по улице, но лучше все-таки спуститься в под-
земелье — во время реконструкции его переделали в галерею с работами 
местных и не только художников и скульпторов. В то же время гостиница 
расположена довольно близко к MALBA — Музею латиноамериканского 
искусства, в котором собраны лучшие произведения со всего континента за 
последние два века. Да и знаменитый городской некрополь находится в 
этом же районе и так и называется — Реколета.

Идеальное местоположение — самое заурядное достоинство этого Hyatt. 
Дворцовая роскошь самого отеля придется по вкусу искушенным путеше-
ственникам. По-современному минималистичная высотка по соседству 
ничем не хуже, хоть тамошние номера несколько скромнее. Главное, что для 
живущих в обоих зданиях не делают никакой разницы в традиционно безу-

Как добраться
Отель стоит на улице 
Avenida Alvear в районе 
Реколета, в 35 минутах 
езды от международно-
го аэропорта. По пред-
варительному запросу 
может быть организо-
ван трансфер, но удоб-
нее и дешевле добирать-
ся на такси.
www.hyatt.com
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В этой гостинице не дают даже нажать на кнопку вызова лифта: дворецкого 
выделяют на каждый номер. На форуме путешественников FlyerTalk сообща-
ют, что после регистрации гостя сопровождают по пять-шесть человек, а во 
время нее встречает чуть ли не весь эскадрон менеджеров. Едем проверять 
— да, пишут абсолютную правду. И про персонального лифтера, и про флоти-
лию батлеров. Именно сервис — то, чем больше всего гордится бангокский 
St. Regis, открытый два года назад,— формирует первое впечатление об 
отеле. Сделан он по образу нью-йоркского St. Regis — самого, пожалуй, рафи-
нированного из всех городских представительств этой отельной цепочки.

До Ват-Аруна и Большого дворца, главных местных достопримечательно-
стей,— несколько километров, зато станция наземного метро, самого удоб-
ного вида транспорта, находится буквально у двери. В пяти минутах от 
гостиницы — парк Люмпини, где местные нередко занимаются тай-чи. 
Осматривать город, впрочем, можно не только снаружи: из панорамных 
окон сьютов открываются открыточные виды. Можно вообще не выходить 
из отеля: весь город с его бесконечной суетой виден отсюда как на ладони.
Два верхних этажа занимает сьют John Jacob Astor — две спальни и две ван-

ные, гостиная и столовая, прямо из окон — небоскребы. В самом простом 
Deluxe Non-smoking room уже не 170 квадратных метров, а только 45, но кро-
вати такие же гигантские, да и док-станции для «айпода» и прочие «бонусы» 
— обязательное условие для каждого из 227 номеров.

Дизайнеры Brennan Beer Gorman Architects действительно постарались 
максимально приблизить этот St. Regis к нью-йоркскому, хоть и отдельные 
мотивы в интерьере напоминают росписи в тайских храмах. Что здесь не 
совсем традиционное, так это SPA-салон Elemis на 15-м этаже с 16 кабинета-
ми для процедур. Elemis пришел в Бангкок из Лондона, та же история с ресто-
раном Zuma, не сильно отличающимся от английского оригинала. За вкус-
ной и небанальной японской едой в него стекаются гурманы со всего горо-
да, как и в итальянский Jojo, который прежде всего хвалят за волнительную 
сырную коллекцию. Еще два прославленных заведения в St. Regis — Viu и 
St. Regis Bar. В контексте первого на Tripadvisor упоминают яйца бенедикт, 
флорентийское печенье и испанский омлет — дают это все только постояль-
цам на завтрак (проверено — стоит попробовать). Бар славится «Кровавой 
Мэри» — фирменным коктейлем St. Regis, который в разных странах делают 
по-разному. В Таиланде для него используют не только традиционные ингре-
диенты — водку, томатный сок и вустерский соус, но и васаби, местные чили 
и базилик. Наконец, еще в одном ресторане, Decanter, собираются для вдум-
чивых, неспешных энологических медитаций.

Несмотря на стандартное изобилие всего, гордится St.  Regis именно 
своим персоналом. Доходит до того, что дворецкие профессионально раз-
бирают и собирают вещи. Они же могут научить собирать чемодан удобным 
хитроумным способом — впрочем, лишь в том случае, если кому-то здесь 
захочется что-то делать самому.

УСЛУЖЛИВЫЙ ТАЕЦ
НИКИТА ВЕЛИЧКО 
О БАНГКОКСКОМ 
ГОСТЕПРИИМСТВЕ

Как добраться
Отель расположен 
на улице Раджадамри 
в деловой части города 
в 5 минутах ходьбы 
от храма Эраван и тор-
гового центра Central 
World, в 10 минутах 
ходьбы от парка Люм-
пини, в 35 минутах езды 
на автомобиле от между-
народного аэропорта 
Суварнабхуми.
www.starwoodhotels.com
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обзоры авиа

НОВОСТИ 
АВИАКОМПАНИИ  
ETIHAD AIRWAYS

Виза в подарок
Транзитная виза в ОАЭ на 96 часов доступна теперь бесплатно и без потерь 
времени. Подобный «бонус» может получить любой, кто закажет авиабилет 
с посадкой в Абу-Даби, а также номер в отеле через турагентство Hala Abu 
Dhabi. В рамках акции можно стать обладателем прекрасного номера за 
вполне скромный бюджет (К примеру, номер в пятизвездном отеле Hyatt 
Capital Gate обойдется всего в $90 на человека.) Билет Etihad Airways с посад-
кой в Абу-Даби и отель можно забронировать прямо на сайте авиакомпа-
нии. Чтобы подать заявление на бесплатную 96-часовую визу, нужно зайти 
на страницу www.etihad.com/freeuaevisa, заполнить форму бронирования 
билетов и зарезервировать номер. Также можно забронировать билеты и 
отель через турагентство Hala Abu Dhabi. Пересадку или остановку в пути 
можно превратить в небольшое увлекательное путешествие.

Игры у воды
Часто детские развлечения идут вразрез со взрослыми интересами и роди-
телям приходится либо отдыхать отдельно, либо покорно ждать пока малыш 
не нарезвится. Аквапарк Yas Waterworld в Абу-Даби на острове Яс — это как 
раз то место, где хотя бы раз в жизни должен побывать каждый ребенок и 
взрослый. На огромной территории в 15 га чего только нет: горки, пещеры, 
фонтаны, водовороты — всего 43 аттракциона. Есть и совершенно уникаль-
ные, которых не найти больше нигде в мире. К примеру, в «Бочке из пузы-
рей» можно получить приличную порцию адреналина на самой большой в 
мире прибойной трехметровой волне. А в процессе аттракциона «Ныряние 
за жемчугом Хоямала» приходится погружаться с водолазами под воду, 
чтобы выбрать ракушку, открыть ее и найти внутри настоящую жемчужину. 
Еще один уникальный аттракцион — «Пиратский корабль», это первые в 
мире американские горки с водными и лазерными спецэффектами. Един-
ственный минус: за один день все обойти и попробовать просто нереально.

Летающая няня
На борту всех воздушных судов Etihad Airways появятся специально обучен-
ные авианяни, которым можно без опасений вверить детей на время поле-
та. Авианяню можно узнать издалека по ярко-оранжевому переднику. В кар-
манах она носит целый «боевой» арсенал: наклейки, цветной картон, деко-
ративную соломку, карандаши и много чего еще, чтобы занять и развлечь 
ребенка во время полета. Ну а если малыш еще слишком маленький и не 
умеет клеить и вырезать, в запасе у няни есть фокусы, песни, стихи и сказки. 
Подготовку на роль авианянь уже прошли 300 членов экипажей Etihad 
Airways, а к концу года на рейсах Etihad Airways по всему миру будут рабо-
тать уже 500 авианянь. Кстати, новому «детскому» персоналу можно дове-
рить не только совсем маленьких пассажиров, но и детей-подростков, кото-
рые по тем или иным причинам летят в одиночку. Весь полет они будут под 
присмотром.

Прямо в Лос-Анджелес
Из Абу-Даби в Лос-Анджелес и обратно вскоре можно будет добраться без 
пересадок: Etihad Airways, национальный авиаперевозчик ОАЭ, объявил о 
запуске прямых рейсов с 1 июня будущего года. Время вылетов уже извест-
но. Рейс EY171 будет отправляться из Абу-Даби ежедневно в 8:45 с прибыти-
ем в Лос-Анджелес в 14:15 в тот же день. Обратный рейс EY170 из Лос-
Анджелеса — в 16:15 с прибытием в Абу-Даби в 19:35 следующего дня. Поле-
ты обещают быть весьма комфортными. В дальнемагистральных самоле-
тах Boeing 777–200LR есть возможность выбрать между первым классом, 
бизнес-классом и экономместами. Гостям класса Diamond First будут 
доступны услуги бортового шеф-повара, в классе Pearl Business — услуги 
персональных менеджеров по питанию и напиткам, а семьи с детьми, 
путешествующие любым классом, смогут воспользоваться новой услугой 
«Авианяня».

Туристу на заметку
Etihad Airways — нацио-
нальный авиаперевоз-
чик ОАЭ. В 2012 году 
компания перевезла 
10,3 млн пассажиров. 
В настоящий момент 
Etihad Airways выпол-
няет пассажирские и 
грузовые рейсы по 96 
направлениям, среди 
которых города Ближ-
него Востока, Европы, 
Северной Америки, 
Африки, Австралии и 
Азии.
www.etihad.com
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Общая информация: Авиакомпания Lufthansa уделяет большое внимание 
межконтинентальным перелетам, ставя на рейсы самые новые дальнемаги-
стральные лайнеры. Так, перелет на сегменте Франкфурт—Лос-Анджелес 
осуществляется на Boeing 747-800, который, будучи на 5,6 м длиннее своего 
предшественника, официально признан самым длинным пассажирским 
самолетом в мире. Размер, как выяснилось, имеет значение: авиакомпания 
сделала ставку на комфорт пассажиров, увеличив не количество кресел в 
салоне, а межкресельное расстояние (этот «Джамбо Джет» способен принять 
на борт всего 363 пассажира).
Check-in: Процедура регистрации в аэропорту Домодедово традиционно не 
занимает много времени. Очень удобна онлайн-регистрация, а также реги-
страция на рейс с помощью мобильных приложений. Есть версия для iPhone 
и iPad, а также для устройств на базе Android. Приложение удобно не только 
для online check-in, но также для поиска билетов и выбора оптимального 
перелета по интересующему направлению. Пассажирам, которые зареги-
стрировались на рейс (это можно сделать за 24 часа до вылета), достаточно 
лишь сдать багаж и получить билет, что занимает не более двух минут.
Лучшие места: Бизнес-класс расположен на двух ярусах (всего здесь 92 кресла). 
Конфигурация кресел на нижней палубе — 2–2–2, на верхней — 2–2. Конечно 
же, места наверху разбираются в первую очередь, поэтому, если хочется 
сидеть именно там, стоит сказать об этом при покупке билета (впрочем, мест 
может уже не быть). Самими лучшими в бизнес-классе можно считать крес-
ла A и К №84, №85, №86, №87. Впрочем, конфигурация обеих палуб макси-
мально комфортна для длительного перелета. Единственное, на что стоит 
обратить внимание, это кресла D и G нижней палубы — они стоят посередине 
салона и не имеют доступа к иллюминатору. В принципе это не играет ника-
кой роли, но тем, кто любит хорошие виды, стоит выбрать себе альтернативу.
Кресло: На данном перелете авиакомпания предлагает кресло, раскладыва-
ющееся в полностью горизонтальное положение (flat-bed, «раскрывающее-

ся» на 180 градусов). На длительном перелете это просто необходимое усло-
вие (к сожалению, некоторые авиакомпании по-прежнему не дают возмож-
ности пассажирам летать лежа). Сами кресла разрабатывались компанией 
B/E Aerospace — признанным экспертом в области эргономики и комфорта 
в воздухе. Максимальное количество настроек, несколько предустановлен-
ных положений, а также упомянутый режим flat-bed делают перелет макси-
мально комфортным. Зона пассажира продумана очень удачно — создано 
множество вспомогательных отделений, есть розетка для зарядки usb-
устройств, отделение для обуви и вешалка для личных вещей.
Перелет: Не секрет, что самый популярный способ скоротать время в полете 
— система развлечений на борту. У Lufthansa она очень достойная: самые 
новые фильмы (существует отдельный раздел «Кинопремьеры», в котором 
собраны действительно актуальные новинки кинопроката), хороший 
выбор познавательных и документальных программ и максимально понят-
ное управление. Персонал этой авиакомпании максимально приветлив и 
делает все возможное, чтобы перелет прошел комфортно и необременитель-
но. Обращает на себя внимание знание иностранных языков.
Питание: Авиакомпания гордится своей кулинарной программой Star Sky 
— лучшие титулованные шеф-повара Германии привлекаются для работы 
над бортовым меню. Причем это касается не только пассажиров премиаль-
ных классов. В меню бизнес-класса действительно высокая кухня, которая 
меняется в зависимости от сезона. Хороший выбор вин и других напитков.
Вердикт: Определенно Lufthansa продолжает наращивать обороты и отвое-
вывать очки у конкурентов. Последние премьеры и сервисы, представлен-
ные этим перевозчиком, явно указывают на то, какие инвестиции делаются 
в новый флот и новые сервисы для пассажиров. Перелет по маршруту 
Москва—Лос-Анджелес не вызывает никакой критики, и его можно реко-
мендовать всем, кто ценит качество, удобство и комфорт на длительных 
перелетах.

Простор на двоих
Анна Титова 
о новом бизнес-классе 
Lufthansa

Туристу на заметку:
Франкфурт— 
Лос-Анджелес
Самолет: Boeing 747-800
www.lufthansa.ru
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ВОКРУГ СВЕТА
АННА МИНАКОВА  
О РЕГАТЕ CLIPPER  
ROUND THE WORLD  
YACHT RACE

Немало часовых компаний принимают участие в качестве генеральных 
спонсоров и хронометристов в спортивных соревнованиях. И часто выбор 
делается в пользу романтики моря — парусных регат и соревнований по 
водно-моторному спорту. Известные и не очень часовые марки поддержива-
ют главные гонки и выдают часы на запястье отважным мореплавателям-
одиночкам. И дело тут, конечно, не в том, чтобы проверить часы на точность 
хода в суровых условиях. В помощь покорителям морей существуют разноо-
бразные электронные приборы. Дело прежде всего в том, чтобы ассоцииро-
ваться с этим миром отважных.

В этом контексте выбор часовой марки Rotary AquaSpeed более чем 
достойный. Ведь компания стала генеральным спонсором и официальным 
хронометристом кругосветки Clipper 13–14 Round The World Yacht Race. Эта 
гонка более чем особенная: дело в том, что участие в ней может принять 
буквально «любой желающий». И даже слоган ее звучит как «No Experience 
Required». Непрофессиональным морякам предоставляется не только уни-
кальная возможность испытать себя, но и все средства для этого: яхта и 
опытный шкипер. А вот сами команды набираются из новичков, для кото-
рых гонка становится их «дебютом на море».

Clipper Round The World Yacht Race проводится раз в два года и в нынеш-
нем году, а это уже 16-й старт, собрала 650 участников, которым было предо-
ставлено 12 идентичных 70-футовых яхт. Старт Clipper 13–14 Round 
The World Yacht Race состоялся 1 сентября — в этот день Rotary AquaSpeed не 
просто начала отсчет новой кругосветки. Марка обзавелась еще и посланни-
цей: участница из России Наталья Шутова отправилась в кругосветку с часа-
ми Rotary AquaSpeed на запястье. Для Натальи морской экстрим в новинку, 
но в экстремальных видах спорта она себя уже испытывала: ранее Шутова 
погружалась между тектонических плит в Исландии, преодолевала 80 км на 
параплане во Французских Альпах, занималась кайтсерфингом и прыгала с 
парашютом.
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И как считают сами фанаты марки, вот это неформальное общение, ощу-
щение себя членом клуба и привлекает все новых и новых поклонников. 
Ведь «панеристи» организуют ежегодный мировой слет, поездки на ману-
фактуру, встречи в разных странах, называемые GTG, или get together. 
Сама марка не обделяет «панеристи» вниманием. Так, специально для 
paneristi.com в разные годы были выпушены лимитированные серии 
PAM 195 и PAM 360.

И вот новый знак внимания. Radiomir 1940 3 Days — 47 mm Paneristi 
Forever, выпущенный серией в 500 экземпляров. Диаметр корпуса в 47 мм 
подчеркивает историческую преемственность моделей: именно 47-милли-
метровый корпус отличал первый прототип Radiomir, выпущенный в 1936 
году. Впервые корпус Radiomir 1940 создан в стали с черным DLC-покрытием. 
Внутри — калибр P.3000, полностью разработанный и собранный на ману-
фактуре Panerai в Невшателе, с ручным заводом и трехдневным запасом 
хода. Заднюю крышку украшает гравировка «Paneristi Forever». И с этим 
утверждением трудно поспорить, ведь движение действительно «живее 
всех живых». И в том числе в России, где «панеристи» стали настоящим клу-
бом по интересам в 2008 году.

В 2012-м для московского бутика марки были даже выпущены две лими-
тированные серии — Luminor Marina 44 mm и Radiomir 10 Days GMT 47 mm, 
50 и 10 экземпляров с гравировкой храма Василия Блаженного на задней 
крышке корпуса. Часы испарились из бутика в мгновение ока — так мест-
ные «панеристи» доказали свою приверженность бренду. В декабре года 
нынешнего состоится торжественное открытие нового бутика Officine 
Panerai в Берлинском доме, и, возможно, за ним последует какая-то новая 
лимитированная серия специально для России. Ведь 500 экземпляров 
Paneristi Forever — это очень мало для огромной армии поклонников марки, 
даже ее российского крыла, не говоря о том, что за серией охотятся фанаты 
co всего мира.

Большое количество часовых марок может похвастаться узнаваемостью, 
куда меньшее — настоящей преданностью поклонников. Обычно последнее 
означает коллекционеров, собирающих определенные модели марки. Так, 
например, на последнем благотворительном аукционе Only Watch в Мона-
ко, состоявшемся в сентябре, за рекордные €2,95 млн с молотка ушел тита-
новый хронограф с вечным календарем Ref. 5004 от Patek Philippe. Редкость 
модели в том, что 5004-й впервые был исполнен в титановом корпусе и, 
согласно правилам аукциона, в единственном экземпляре, а такой взлет ста-
вок с эстимейта €400–600 тыс. знающие люди объясняют тем, что есть в 
мире некий коллекционер, собирающий все версии Ref. 5004 и обладающий 
пятью ранее существовавшими — дескать, именно он довел ставки до таких 
небесных величин.

Правда, Patek Philippe и Rolex вообще считаются «голубыми фишками» 
любого аукциона — и это тоже можно отнести к преданности коллекционе-
ров двум вышеозначенным маркам. Можно еще привести ряд примеров 
подобного толка, но не будет ни одного, аналогичного истории «панери-
сти». Только у Officine Panerai есть не просто некий пул поклонников, а 
настоящий клуб преданных фанатов. И это действительно активное сообще-
ство с локальными и международными встречами, активными страницами 
в разных социальных сетях и собственным сайтом www.paneristi.com. Осно-
ван он был в 2000 году английским поклонником марки и привлек миллио-
ны любителей марки. На данный момент сайт модерируется группой энту-
зиастов из разных стран мира — ни основатель, ни модераторы не работают 
в Officine Panerai.

PANERISTI НАВСЕГДА
АННА МИНАКОВА
О ЛИМИТИРОВАННОЙ 
ПРЕМЬЕРЕ ОТ OFFICINE  
PANERAI
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МЯСНОЙ ЦЕХ
ИГОРЬ СЕРДЮК О КОЛБАСКЕ, 
ОБЪЕДИНИВШЕЙ ФРАНЦИЮ

Труа отстаивает первичность своего рецепта и ссылается на рукопись 
1590 года, где приготовление андуйета подробно описывается. Труа — исто-
рическая столица Шампани, а Шампань — место коронации французских 
королей. Обстоятельство это дает французским «троянцам» повод для бес-
численных анекдотов, увязывающих особенности характера того или 
иного монарха с особенностями andouillette de Troyes. Не исключено, что 
известная французская поговорка «Tout est bon dans le cochon» («Все в свинье 
хорошо») своей популярностью обязана как раз свиному андуйету из Труа. 
Почему именно этот рецепт стал эталонным? Не будем забывать, что потро-
ха для начинки предварительно вымачиваются в вине, а какое вино можно 
использовать для этих целей в Шампани? Конечно, шампанское.

Если Шампань всегда тяготела к Парижу и поддерживала королей Фран-
ции, то Бургундия выступала оппозицией роялистам. Лион никогда не сми-
рился бы с первенством андуйета из Труа хотя бы только по этой причине. 
Но у Лиона нашелся и еще один неопровержимый аргумент в свою пользу 
— неподражаемая бургундская горчица.

Классический andouillette a la lyonnaise готовится в «горчичном супе» — 
смеси горчицы с белым вином и припущенным репчатым луком. Для того 
чтобы андуйет протушился в этой ароматной подливе, колбаску обычно раз-
резают на тонкие ломтики и получают «гратен», приправленный лавровым 

Холодное дыхание кризиса возвращает Европу к истокам. Простые радости 
в непростые исторические моменты становятся главным ориентиром и в 
моде, и в гастрономии. На практике это означает, что, например, итальянцы 
реже обычного позволяют себе флорентийский стейк, зато чаще вспомина-
ют рецепты своей хлебной тюри (pappa pomodoro как вариант), французы 
же вместо фуа-гра с перигорскими трюфелями заказывают в ресторанах вся-
ческую требуху. Приязнь французской кухни к субпродуктам известна, но 
едва ли что-нибудь воплощает ее натуральнее, чем андуйет.

Если вы вдруг не знаете, андуйет (andoillette) — это аппетитная и аромат-
нейшая, поджаренная до румяного цвета колбаска с гарниром (тем самым 
картофелем во фритюре, который весь мир называет французским — french 
fries). Так привлекательно андуйет выглядит на тарелке. А на кухне… Вы 
можете пропустить следующий абзац, если вам меньше 12 лет или если у вас 
слишком слабые нервы.

Потому что начинкой французского андуйета служат вымоченные в воде 
и вине, размягченные, мелко нарезанные и приправленные пряностями 
рубец и брыжейка, а в качестве натуральной оболочки используется свиная 
кишка. Вас не смущает, что мы рассматриваем рецепт блюда, приготовлен-
ного из желудка и тонкой кишки? Тогда читайте дальше. Такова участь высо-
кой гастрономии — она будоражит воображение, когда вы сидите за столи-
ком в ресторане, но кажется менее привлекательной, когда вы знакомитесь 
с внутренним устройством кухни.

Несмотря на региональную мозаичность французской кулинарной тра-
диции, андуйет любят везде: от Пикардии и Шампани до Нормандии и Бре-
тани. Каждая провинция привносит в национальный рецепт что-то свое: 
ингредиент, специю или технологическую находку. Если поддаться соблаз-
ну и обобщить, надо сказать, что, может быть, именно андуйет объединил 
Францию в единое государство.

Базовым сырьем для андуйета служит продукт, имеющий в данной про-
винции наибольшее распространение. Если в Шампани предпочитают сви-
ной андуйет, то в Божоле чаще готовят телячий, а в Перигоре можно попро-
бовать даже утиный.

В справочниках андуйет иногда называют блюдом деревенской кухни, 
но центрами его сотворения все же считаются города. Два главных — Труа 
и Лион. В первом распространение получила свиная версия, во втором — 
телячья.
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Андуйет нужно жарить, запекать или тушить, а андуй (andouille) продает-
ся уже готовым. Андуй — подкопченная колбаса из примерно тех же потро-
хов, но обычно чуть большего диаметра. Перед подачей на стол ее нарезают 
тонкими кружками и предлагают в виде холодной закуски. Если увидите 
такие слоистые колбасные ломтики на столе во время фуршета — сразу же 
берите, потому что именно они всегда первыми исчезают.

При всей своей любви к свободе и творчеству Франция — очень формализо-
ванная страна. Даже в таком неофициальном вопросе, как андуйет, не обо-
шлось без ассоциации, контролирующей уровень качества. Если в меню ресто-
рана или на упаковке в гастрономической лавке вы увидите сокращение из 
пяти заглавных букв «А», это будет означать знак Ассоциации любителей 
андуйета (Association Amicale des Amateurs d`Andouillette authentique). Увиди-
те — смело берите, потому что безопасность и море удовольствия вам гаранти-
рованы. А чтобы не воспринимать эту гарантию слишком серьезно, зайдите 
на сайт ассоциации в интернете и улыбнитесь картинке, на которой веселые 
поросята лакомятся андуйетами, растущими на виноградной лозе вперемеш-
ку с виноградными гроздьями и бутылками — наверняка с молоком.

Ведь правда, что великая кухня даже самые простые блюда преподносит 
с гурманским достоинством? С основательностью народной традиции, изя-
ществом ресторанной подачи и доброй французской улыбкой.

листом и пряностями. Полчаса в духовке обычно хватает, чтобы классиче-
ский лионский андуйет был готов.

При желании его тоже можно подавать с шампанским, но ради соблюде-
ния региональной аутентичности к лионскому андуйету все же лучше пред-
ложить вино из южной Бургундии — белое Maconnais или красное Beaujolais. 
В них, как правило, чуть больше содержание алкоголя, чем в более дорогих 
винах центральной и северной частей провинции, а значит, к пропитанно-
му пикантной горчицей андуйету они подойдут.

Впрочем, если вы не очень строгий сторонник гастрономических сочета-
ний по региональному принципу, попробуйте лионский андуйет с бокалом 
портвейна. Это предложение от лионских шеф-поваров, а Лион неслучайно 
считается столицей французской высокой гастрономии.

Путешествуя по Франции, вы наверняка не минуете романтических про-
винций северо-запада — Нормандии и Бретани. Здесь самый традиционный 
напиток — яблочный сидр. В нем немного алкоголя (как в пиве), но за счет 
сладости он также украсит стол с местным (свиным) андуйетом. И если соче-
тание сладкого напитка с нежным и ароматным блюдом вам нравится, вы 
можете отважиться на экзотику — бретонское медовое вино hydromel, или 
chouchenn, как его часто здесь называют. Необычно, но ничего более изы-
сканного из потрохов в своей жизни вы не попробуете.

при всей своей любви к свободе 
и творчеству франция —  
очень формализованная страна
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путешествие гонконг

БЕДНЯКИ 
И МИЛЛИОНЕРЫ
ЮРИЙ СИГОВ 
ОБ УНИКАЛЬНОМ 
ЭКСПЕРИМЕНТЕ  
В ГОНКОНГЕ

При всем потрясающем разнообразии гонконгских культурно-
туристических удовольствий (экзотическая кантонская кухня, шикарные 
отели, дорогущие магазины и шоу-фейерверки) Гонконг на сегодня един-
ственное место в мире, где происходит искусственное вживание «социали-
стического коммунизма» китайского формата в оставленный здесь 15 лет 
назад британский капитализм.

Наверное, только здесь (и частично еще в Сингапуре) можно воочию 
наблюдать за не только материальным, но и философским взаимопроникно-
вением бедных и богатых, удачливых и полностью пролетевших в бизнесе.

Но только в Гонконге можно осознать, насколько эфемерно надеяться на 
то, что обладание банковским счетом с многочисленными нулями прине-
сет человеку больше радости, чем прирученная канарейка, безмолвная 
(хотя это только кажется) золотая рыбка или обычный тропический паук. 
С которым на досуге, оказывается, можно поговорить «по душам», пока 
миллионы твоих соотечественников в бешеной гонке за удачей всего в 
нескольких метрах ежесекундно делают какие-то мифические карьеры и 
ведут торговлю акциями компаний, расположенных от здешних берегов за 
тысячи миль.

Пока «большой Китай» сюда полностью еще не переселился, но гонконг-
цы уже по полной программе ворчат: что же дальше будет, если уже сегодня 
эти самые «пришлые из КНР» нам создают столько проблем?

«Они нам говорят, что в “большом Китае” построен коммунизм. Но пусть 
и меня тогда туда возьмут. А то в нашем капиталистическом Гонконге люди 
имеют меньше денег, чем у них при “красном строе”»,— сетует мне госпожа 
Уи, владелица дизанейрского ателье. Ей, правда, грех жаловаться: состоя-
тельные китайцы из соседних с Гонконгом городов КНР ее главные заказчи-
ки и клиенты. Покупают одежду по самому высшему спросу и хотят, чтобы 
было «все, как у по-настоящему богатых людей».

«Хоть они тоже китайцы, но почему-то сорят на улицах, громко разгова-
ривают между собой, нарушают правила парковки автомобилей и даже 
ездят на красный свет,— пожаловался мне на своих “старших братьев” из 
Поднебесной Джейсон Ло, работающий над продвижением товаров, произ-

...Выше среднего по китайским меркам роста (по нашим — так абитуриент 
сельского ПТУ), с набриолиненными, зачесанными назад длинными воло-
сами (точь-в-точь, как носили, наверное, еще его прапрадеды), в «правиль-
ном» дорогом костюме мистер Ли (хотя скорее всего, бывший товарищ, пото-
му как ботинки у него очень уж не по-капиталистически смотрятся: подо-
швы чуть стоптанные, носки загнутые, чего «здешние» себе не больно позво-
ляют) плавно выскальзывает из своего новехонького «Роллс-Ройса» и прями-
ком отправляется к... разъездному лотку с дешевой китайской едой.

Обед здесь обходится в 20 местных долларов (чуть больше 2 американ-
ских), но чего, спрашивается, тратить больше, если можно плотно подкре-
питься и тем, что зазывала-хоукен послал? Правда, тут вот какая деталь. 
«Ролл-Ройс», оставшийся у обочины, вовсе не мистера Ли, а одного из «боль-
ших важных гостей» из континентального Китая, пожаловавшего «за покуп-
ками» в Гонконг и остановившегося с супругой-среднего звена партработни-
ком в роскошной гостинице Penninsula. Но зато все остальное: костюм, 
часы, внешний вид «под успех» с прической и аккуратным пробором — не 
хуже, чем у Брюса Ли. Или на худой конец у Джеки Чана.

…Еще больше тысячи лет назад потомки обитателей этих мест торговали 
благовониями и изделиями из ароматного сандалового дерева. По проше-
ствии столетий их недюжинные коммерческие навыки здесь полностью не 
только сохранились, но и, судя по окрестным небоскребам да сотням круп-
нейших мировых банков, неслабо приумножились.

Именно на этом пятачке неприветливой с виду суши у берегов Южно-
Китайского моря нынче вертятся самые бешеные в мире деньги, ежедневно 
совершается более 4 млн бизнес-операций, а в самом городе-полугосударстве 
обитают представители свыше 70 тыс. компаний и фирм со всего света. А на 
финансовых рынках «благоухающей бухты» (именно так переводится назва-
ние этого места) — нескольких десятков островков, расположенных «вроде 
бы как под юрисдикцией Китая» (или, может быть, все-таки еще в матушке 
Британии?),— фактически вершатся судьбы всей нашей планеты — что на 
день нынешний, что на обозримое будущее.

С 1 июля 1997 года «Большой Гонконг» вернулся под государственную 
юрисдикцию Китая. Власти в Пекине пообещали Гонконгу сохранение 
«колониальных британских порядков» на 50 лет, и, между прочим, 15 из них 
уже прошло (вот что такое понятие исторического времени в китайском 
измерении).

Пока же Гонконг по полной программе пользуется своей полунезависи-
мостью: в китайскую армию местную молодежь не берут, здесь сохраняют-
ся и своя полиция (одна из самых высокооплачиваемых в Азии), и своя 
валюта (не говоря уже о сохранении собственных паспортов), и свой 
красно-розового цвета флаг с изображением орхидеи (но рядом с ним дол-
жен обязательно вывешиваться и красно-желтый флаг Китайской Народ-
ной Республики).
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ным меркам в «самом расцвете сил» (то есть это те, кому за 70 лет). И неваж-
но, сколько у тебя миллионов долларов было в той, «юной прошлой жизни». 
Да если и не было ничего за душой (есть здесь и такие, но их единицы), ну 
какая разница? Веру в великого Дао никаким кошельком ведь не купить и 
никаким гонконгским аршином (кожаной повязкой для клетки с певчей 
птичкой) не измерить.

Как только восходит солнце, с шести утра на парковых площадках возле 
всех крупных отелей, в городских скверах и вдоль набережной бухты Вик-
тории собираются бодренькие гонконгские старички, и тут-то и начинают-
ся массовые демонстрации упражнений тай-чи. Разминка этих тай-чи гим-
настов со стороны может показаться каким-то странным представлением 
«театра замедленного действа». Но это только внешне так кажется — на 
самом же деле пожилые гонконгцы умудряются совмещать в этой чудо-
зарядке тренировки как ума, так и тела.

Вот уже почти 16 лет гонконгцы живут по системе «одна страна — две 
системы», в рамках которой благодаря подходу тогдашнего китайского 
политика-мудреца Дэн Сяопина решено было оставить капиталистически 
процветающей эту бывшую британскую колонию, нежели уводить ее под 
коммунистический плавный контроль. Что, кстати, скорее всего, тем самым 
и погубило его европейскую «бизнес-закваску» на корню.

Находясь в Гонконге, невольно задаешься вопросом: а есть ли нормальная 
в нашем понимании жизнь у этих людей? Куда эти китайцы — что бедные, 
что богатые — все время несутся, с кем по десятку «айфонов» перманентно 
разговаривают, почему не хотят хотя бы на секундочку остановиться и 
насладиться голубым небом, великолепным видом океанской бухты, да 
хотя бы просто перевести дух и задуматься о собственном будущем?

Ведь как какой конфуцианский праздник наступает, все они тут же 
таинственно преображаются: трясут у храмов свечками, забрасывают на 
деревья пластиковые плоды мандаринов «на счастье и большие денеж-
ные доходы». А то и вовсе станет у изваяния Будды такой тщедушный, 
ничем не приметный дядечка. А потом, смотришь, помолится, покивает 
Святейшему и подаст на выходе всем сирым да страждущим по паре сотен 
долларов.

«Хотим побольше заработать, вот и спешим, не видя ничего вокруг»,— 
признается Ховард Ео. Он обычный, «делающий деньги» клерк средней 
руки, как и большинство гонконгцев, работающий еще и по субботам («А 
чего, спрашивается, лишний день недели прохлаждаться?»). Его супруга 
трудится одновременно на трех работах, и вместе по вечерам они только и 
обсуждают на семейном совете, где бы и на чем еще можно подзаработать. 
Время вот только поджимает: и у страны, и у них в запасе есть еще всего 34 
года «китайского капитализма», чтобы подготовиться к неминуемо при-
ближающемуся «светлому социалистическому будущему» с китайской 
спецификой...

веденных в Гонконге (главным образом — электроники), на европейские 
рынки.— Они теперь повсюду, от них никуда не денешься, и через 35 лет я 
вообще не знаю, как мы сможем с ними в Гонконге сосуществовать».

При мне китайский турист у роскошного отеля Hyatt, остановив такси, 
пытался засунуть в багажник свой тяжелый чемодан. «Слышишь, друг, 
наверное, ты привез к нам миллионы своих юаней, чтобы купить в Гонкон-
ге квартиру?» — с ухмылкой «пошутил» местный таксист и умышленно 
потребовал с приезжего лишние десять долларов.

Зато в магазинах дорогих товаров шопинг-комплекса «Харбор Сити» 
гостям из континентального Китая всегда рады. «У них очень много денег, 
особенно у партийных работников из глубинки. Берут абсолютно все, пото-
му что там у них, в “их” Китае, все плохого качества и даже опасное для 
жизни — те же мобильники берут ящиками, потому что китайские часто 
взрываются при звонке»,— поведали мне гонконгские продавцы.

Но говорящие на мандарине китайцы из Пекина, Гуанчжоу или Харбина 
не особенно расстраиваются по такому поводу. «Все равно это теперь наша 
страна и мы в ней хозяева. Ишь какие, социализм с коммунизмом им не 
нравятся! Пусть привыкают, учат настоящий китайский язык, а не лопочут 
на своем никому не понятном наречии. И пусть побольше закупают для нас 
товаров — денег у нас на все хватит»,— заверил меня Ли Цзи, приехавший на 
воскресный шопинг из соседнего с Гонконгом китайского города Жухай.

Гонконг — это по-прежнему единственное место в мире, за которым 
можно наблюдать либо снизу вверх, либо сверху вниз (по сторонам смотреть 
смысла нет никакого). Это касается как чисто туристических, так и 
материально-оценочных впечатлений. Так, чтобы Гонконг увидеть сверху,— 
прямой путь на смотровую площадку, расположенную на вершине горы 
Виктория. Раньше здесь селились только европейцы, но теперь и китайцы с 
деньгами (многие из них перебрались сюда в последние годы с материково-
го Китая) себя на этой высоте ощущают не менее комфортно.

Вид на Гонконг «снизу», сквозь народ,— это гимнастика тай-чи. Занятие 
тай-чи — нечто святое и обязательное явление социальной гонконгской 
жизни, особенно для той части его населения, которая находится по мест-

вид на гонконг «сквозь народ»,— 
это гимнастика тай-чи. старики 
собираются в парке с утра.
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ОСЕДЛАТЬ БЫКА
АЛЕКСЕЙ ДМИТРИЕВ 
О НАСТОЯЩИХ МУЖСКИХ 
ЗАБАВАХ ВАЙОМИНГА

вау и слушают лучших исполнителей кантри. Но самое главное, что бок о 
бок с ними то же самое делают тысячи настоящих ковбоев со всех концов 
Соединенных Штатов.

Запад Америки — одна из ярчайших субкультур со своим фольклором, 
героями, модой, музыкой. Тут с удивлением начинаешь понимать, что 
рекламистам Marlboro особенно ничего не надо было преувеличивать! Аме-
риканский ковбой действительно живет под бескрайним небом среди кра-
сивой природы и управляется с норовистыми лошадьми на фоне огненных 
закатов — недаром вздыбившийся скакун с наездником украшает номерные 
знаки в штате Вайоминг. Он носит сапоги со шпорами, стетсон и клетчатую 
рубаху под кожаной жилеткой с бахромой. И, конечно, джинсы — ни в коем 
случае не выбеленные и обязательно фирмы Wrangler. У настоящего ковбоя 
их три пары: на размер больше — для тренировок, впору — для родео — и на 
размер меньше — для танцев в салунах, где сохранились знакомые по филь-
мам распашные двустворчатые двери. Он немногословен, но когда открыва-
ет рот, то говорит кинофразами: от «вам предоставляется бесценная возмож-
ность заткнуться» до «мое мнение основывается на неудачных отношениях 
с быками и женщинами».

Он с детства вдыхает запах сбруи и седла, в школе у него родео, как у нас 
физкультура. В 16 он уже объезжает диких мустангов и быков, проявляя 
навыки, несвойственные для компьютерного XXI века. А потом романтика 
становится образом жизни. На старом пикапе он колесит по американскому 

Совсем молоденький ковбой нервно ходит туда-сюда в ожидании своей оче-
реди. Потом снимает шляпу и, склонив белобрысую голову, молится. Через 
минуту он оседлает разъяренного быка под тонну весом, и никому не извест-
но, чем это закончится. Наконец боковая дверь бокса распахивается и бык 
по кличке Завтра Не Наступит буквально вылетает на арену. Его мышцы 
налиты свирепой силой, пена слетает с морды. Он начинает брыкаться, под-
зуживаемый ремнем, перехватывающим его живот, то сгибаясь в подкову, 
когда все четыре копыта отрываются от земли, то закидывая зад так высоко, 
что вытягивается в вертикальную прямую линию — только бы сбросить 
седока. Еще миг назад тот был способен на автономные движения, а теперь 
похож на тряпичную куклу, мотающуюся взад-вперед с амплитудой, немыс-
лимой для позвоночника живого человека. Одна рука наездника мертвой 
хваткой сжимает веревку, другая отведена в сторону, а ноги сжимают бока 
быка, подзадоривая его шпорами и заставляя брыкаться сильнее.

Этого быка специально вывели для родео, скрещивая самых больших и 
злых. Он умеет вертеться волчком и мотаться из стороны в сторону. Ведь на 
родео от животного тоже многое зависит: равное количество баллов начис-
ляется как наезднику, так и быку. И восемь секунд, которые ковбою нужно 
продержаться на нем, кажутся вечностью. А ведь ради дополнительных 
очков и без того бешеное животное надо еще и пришпоривать. Да и смо-
треть, куда мотнется свободная рука: если она, например, коснется не то что 
быка, а хотя бы шляпы, тут же дисквалифицируют. Но вот через восемь 
секунд раздается спасительный зуммер, и пара всадников в белых рубашках 
подгарцовывают к неразлучным в своем неуемном танце быку и наезднику. 
Тот перебирается на лошадь к одному из них, в то время как другой ослабля-
ет ремень, чтобы бык успокоился. Зрители хлопают умению смельчака, а 
ведущий объявляет, что по результатам дня он вышел на первое место на 
самом грандиозном родео в Америке Cheyenne Frontier Days.

Каждый июль вот уже 129 лет у четверти миллиона американцев просы-
паются дремлющие в них ковбои. Мужчины и женщины, офисные трутни и 
доктора облачаются в джинсы с широкими металлическими пряхами, ков-
бойские сапоги и шляпы стетсон и съезжаются в город Шайенн, штат Вайо-
минг. Бесконечные прерии с востока и огромное голубое небо над головой 
манит тех, кто неравнодушен к ауре американского запада и ведется на при-
зыв «Испытай на себе легенду». В Шайенне они ходят на родео, ездят по бизо-
ньим ранчо, завтракают блинами, приготовленными на главной площади 
добровольцами для 30 тыс. гостей, смотрят конные парады и индейские пау-
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налокотники... но публике это показывать не принято. А рабочую руку, ту, 
которой они держатся за веревку, чтобы не свалиться с лощади или быка, и 
на которую приходится адская нагрузка, забинтовывают в полусогнутом 
положении, чтобы хоть как-то помочь связкам.

Родео между тем идет своим чередом. После езды на необъезженном 
жеребце с седлом приходит черед арканить бычка на скаку, после чего 
наездник соскакивает на землю, закрепив свободный конец лассо за седель-
ный рожок, валит и стреноживает бычка. Потом выступают те, что на скаку 
перескакивают на бычка и, упираясь каблуками в землю, тормозят его, под-
нимают 200-килограммовое животное, бросают на землю и стреноживают. 
Потом бычка ловили два наездника, когда один арканил рога или шею, а 
второй — обе задние ноги. («Это только кажется, что ковбой их арканит на 
лету, на самом деле он метит на опережение и бычок сам вступает в петлю»,— 
объяснили мне.) И если все эти виды состязаний имели какую-то связь с 
работой на ранчо, то езда на быке выглядела опасным безумием. Ни одно 
родео не обходится без того, чтобы санитары не уносили кого-то на носил-
ках. Наверное, началось все с того, что один ковбой, выпив горячительного, 
заносчиво сказал другому: «А спорим, что я оседлаю вон того бычину?»

Я смотрю на уже отстрелявшихся лошадей и ковбоев. Первые машут хво-
стами и попукивают. Вторые висят на ограде и поплевывают. Но даже в этой 
расслабленности читается принадлежность и тех и других к славным тради-
циям американского запада.

западу от одного родео до другого, либо срывая аплодисменты, либо выби-
раясь из-под копыт. Лишь единицы поднимаются до участия в самом пре-
стижном «кубке чемпионов» National Rodeo Finals и годовых заработков 
свыше $60 тыс.— столько какой-нибудь профессиональный баскетболист с 
гораздо меньшим риском зарабатывает за неделю!

Большинство мужчин (да и женщин) на трибунах одеты по-ковбойски. 
Многие из них сами баловались в молодости, но травмы и возраст сделали 
из них зрителей. А больше половины участников родео вообще никогда не 
работали на ранчо и навозом от них не пахнет: эти люди служат бухгалтера-
ми или медбратьями, но держат лошадей, и родео для них как хобби. «Ков-
бой в Америке сегодня это зов души, это образ жизни. Когда много времени 
проводишь с людьми, начинает сильно тянуть к лошадям»,— сказал мне 
Билл Левковиц, топ-менеджер лыжного курорта «Джексон Хоул» и един-
ственный известный мне ковбой-еврей.

«Прошу всех встать, лэйдизэнджентльмен, ради самых красивых цветов 
на планете, красного, белого и синего! Да хранит Бог Америку!» — раздается 
над трибунами. Пока играют гимн и объявляют участников (быков, кстати, 
тоже перечисляли, и клички у некоторых были устрашающие: Люцифер, 
Дыхание Локомотива и Хищник), я смотрю, как готовятся ковбои. Какие-то 
разогреваются, как спортсмены, другие встают в позу всадника и борются с 
воображаемым конем. Я уже знаю, что под одеждой у них чуть ли не каждый 
сустав перебинтован, на копчике специальная накладка, наколенники, 
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диалоги отдых

ИРИНА КУРБАТОВА  
О ЛЮБИМЫХ МЕСТАХ В МИРЕ  
И САМОМ НЕОБХОДИМОМ 
В ПРАВИЛЬНОЙ ДОРОЖНОЙ 
ЮВЕЛИРНОЙ ШКАТУЛКЕ

— Какие путешествия в ваших ближайших планах?
— Мои путешествия сейчас связаны в основном с работой — это Лондон и 
Париж. Не была там давно, хочу посмотреть, что поменялось. Слышала 
много разных мнений. Кто-то туда переехал жить, кто-то не решается, кто-то 
заметил какие-то негативные вещи. Разговоров много — поеду, посмотрю.
— Есть ли в каждой стране своя особая манера носить украшения?
— Конечно! В Италии женщины любят длинные коктейльные серьги, иногда 
ювелиры между собой их называют «люстры». И там это достаточно гармо-
нично смотрится. В Париже женщины, напротив, более сдержанны и пред-
почитают такие украшения, как серьги-пусеты. В Америке я вообще не виде-
ла, чтобы люди в массе своей носили какие-то украшения. Но это сугубо мои 
наблюдения. Вообще, путешествия толкают меня на изучение образов, и я 
всегда, когда возвращаюсь в Москву, делюсь со своими дизайнерами впечат-
лениями от того, что мне удалось увидеть.
— Как вы обычно собираете свою ювелирную шкатулку в путешествие? Что 
в ней должно быть обязательно? А что лучше оставить в сейфе дома?
— Это всегда зависит от того, надолго ли я отправляюсь в путешествие и надо 
ли мне посещать официальные мероприятия. Как правило, отдаю предпо-
чтение сдержанным украшениям, как говорится, на все случаи жизни, 
поскольку контекст мероприятия заранее узнать трудно, а везти с собой 
огромное количество украшений на выбор неудобно, да и небезопасно. 
Помимо украшений, которые носишь постоянно, таких, как обручальное 
кольцо, помолвочное кольцо, я обычно беру с собой минималистичные 
серьги, один браслет, минималистичный кулон и одни вечерние серьги. К 
украшениям и гардероб выстраивается, сам собой.
— Что вы посоветовали бы собрать в дорожную шкатулку для отдыха на гор-
нолыжном курорте и пляжного отдыха?
— Какой интересный вопрос! Начнем с горнолыжного курорта. Если вы не 
планируете отметить в поездке грандиозное событие, такое, как свадьба, 
юбилей, Новый год, нужно взять минимум, чтобы не отвлекаться ни на что, 
кроме отдыха. Если же такие мероприятия планируются, то выбор зависит 
от формата их проведения — тут уже советы давать сложно. Все будет уместно, 
потому что есть повод. Пляжный отдых… Мое правило: не брать вообще ниче-
го, если, кроме собственно пляжного отдыха, мероприятий не планируется. 
Если же кроме осмотра достопримечательностей и ежедневных застолий с 
друзьями планируются более официальные выходы, то заранее нужно знать 
дресс-код и взять с собой уместные украшения. Но украшения должны быть 
легкими и воздушными: на юге, в условиях очень теплого климата, крупные 
камни будут смотреться тяжеловато. Хотя есть и исключение: Монако. Мест-
ные жители сами любят и умеют носить фамильные драгоценности, и каж-
дый выход в ресторан с семьей у них сопровождается наличием серьезных 
образчиков ювелирного искусства: так принято. Я всегда наслаждаюсь тем, 
как им удается все это сочетать и выглядеть очень элегантно, без переборов.
— А если цель путешествия более формальная — светский выезд или деловая 
поездка?
— Для меня светская поездка ассоциируется с дресс-кодом black tie. Следова-
тельно, это платье в пол, высокий каблук, вечерний макияж и вечерние 
серьги длиной не более 5 см или колье. Деловая поездка, в моем представле-
нии, это более демократично — достаточно эмалевых хорошо полирован-
ных серег-клипсов без бриллиантов и обязательных колец, говорящих о 
вашем семейном положении. И этого достаточно!

Беседовала Анна Минакова

— У вас есть любимые места для путешествий? Те, в которые вы любите воз-
вращаться?
— Мои любимые места для путешествий в последнее время продиктованы 
интересами моей маленькой дочери. Поэтому мы в этом году открыли для 
себя Форте-дей-Марми в Италии. По сравнению с Лазурным берегом Фран-
ции у Италии есть такие явные преимущества, как разнообразные прогул-
ки — пешие и велосипедные. Я в нынешнем году в буквальном смысле 
слова вспомнила свое детство, когда мы выходили во двор гулять, катались 
на велосипедах, гуляли, где хотели. Это настоящая свобода! Но Франция 
остается одним из моих любимых направлений для путешествий. Во Фран-
ции мне нравится потому, что там много подруг, есть с кем провести время. 
Я думаю, это место для более взрослых детей и их родителей. А возвращать-
ся, где бы я ни была, я всегда люблю в Москву! И потому что на южных 
побережьях много солнца, а я обожаю московский дождь: эта прохлада — 
лучшая обстановка для работы, а я люблю возвращаться к своему любимо-
му делу.
— А есть ли места, в которых вы еще не были, но очень хотели бы туда 
попасть?
— По разговорам друзей, очень заманчиво звучат такие пункты назначения, 
как Сингапур, Токио и Гонконг. Но пока не могу найти время, чтобы посе-
тить эти места. Вообще же, очень весомым фактором посещения того или 
иного места для меня сейчас является международная выставка современ-
ного искусства или другое интересное мероприятие, которое можно застать 
в конкретный промежуток времени.

Ирина Курбатова — 
основатель ювелирного 
дома Alexander Arne.
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